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Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz va o‘zbek tillari misolida tugallanganlikni anglatuvchi 

fe'l shakllari va tuzilmalarga, ularning ingliz va o‘zbek tillaridagi ifoda vositalari qiyosiy tahlil 

qilingan. Shu bilan birga, Fe'l shakllari sifatida analitik birikmalar ifodalaydigan rezul'tativ ma'nolar 

hamda leksik va grammatik shakllangan tugallangantuzilmalarga e'tibor qaratildi.  

Kalit so’zlar: suffiks, statik, aspektual, stativlik, affiks, lokativ, predikativ 

 

THE IMPORTANCE OF SUFFIXES IN THE REALIZATION OF 

COMPLETION SEMANTICS IN ENGLISH AND UZBEK 

 

Salokhiddinov Manuchehr Sharofiddinovich 

Samarkand State Institute of Foreign Languages (Samarkand, Uzbekistan) 

 

Abstract. This article provides a comparative analysis of verb forms and structures, their 

means of expression in English and Uzbek, which mean completion on the example of English and 

Uzbek. At the same time, emphasis was placed on the Resul'tative meanings represented by analytic 

compounds as verb forms, as well as lexical and grammatically formed completions.  
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Аннотация. В данной статье проведен сравнительный анализ глагольных форм и 

структур, обозначающих завершенность на примере английского и узбекского языков, их 

средств выражения в английском и узбекском языках. При этом акцент делался на 

результативных значениях, которые выражают аналитические спряжения как глагольные 

формы, а также на лексико-грамматически образованных завершенных структурах.  

Ключевые слова: суффикс, статический, аспектный, статичность, аффикс, локатив, 

предикатив 

Jarayonning ifodalanishi barcha bog‘lovchi fe'llar va predikativ birikmalarda ham hosil 

bo‘lavermaydi. Jarayon xususiyatiga ega bo‘lgan bog‘lovchi fe'llarga to keep, to get, to go, to seem, 

to make, to come, to look, to become, to mean, to continue kabilarni kiritishimiz mumkin. Ushbu 

fe'llarning jarayonni bildirishi, shu fe'llardan keyin keladigan predikativning semantikasi va lug‘aviy 

qurshovi hamda ularning qo‘llanilishiga bog‘liq. Jarayon asosan predikativ vazifasidagi 

komponentning morfologik belgisi ta'sirida ham sodir bo‘ladi. Bu kabi holatlarni predikativ vazifasida 

infinitiv yoki gerundiy kelganda kuzatishimiz mumkin. Masalan: (3) Inman joined the men, … a large 
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fire that they kept burning knee-high day and night (Ch. Frazier, 18);  He felt surprisingly willing to 

go (Ch. Frazier, 25);  He even seemed trembling (Ch. Frazier, 24). 

Ko‘rinib turibdiki, to be ko‘makchi fe'li faqatgina bog‘lovchi ma'nosida qo‘llaniladi. Ingliz 

tilida, shuningdek, o‘z leksik ma'nolarini saqlagan holda bog‘lovchi vazifasida qo‘llaniladigan bir 

qator fe'llar mavjud. Ular funksional jihatdan predikativni bog‘lab kelsada, o‘z leksik ma'nolarini 

ma'lum bir ma'noda saqlab qolishadi. Mazkur fe'llarning qo‘llanilishida subyekt holati faqatgina 

predikat ma'nosidan kelib chiqmaydi, balki bog‘lovchi fe'lning ham leksik ma'nosi ta'sirida hosil 

bo‘ladi. Bu guruhga feel, seem, look, stay, keep bog‘lovchi fe'llarini kiritishimiz mumkin. Shuningdek, 

yarim bog‘lovchi ma'nosiga ega bo‘lgan  fe'llar ham mavjud bo‘lib, ularning o‘zlari ham stativ fe'llar 

guruhiga tegishli bo‘lib, subyektning biror tashqi holatda bo‘lish ma'nosini bildirishadi. Ularning 

predikat bilan birikishi esa subyektnning ichki holatini belgilashga xizmat qiladi. Ingliz tilida bu kabi 

fe'llarga stand, lie, sit va boshqalar kiradi. Masalan: I lay awake in the hot darkness (J. Smiley). 

Bog‘lovchi fe'llar uyushib kelgan holda stativlik va subyektning holati birikuvi vujudga keladi. 

Masalan: I lay and was awake. Bu kabi hollarda bog‘lovchi fe'l ham predikat vazifasidagi komponent 

ham o‘zlarining ma'nolarini to‘laligicha saqlab qoladi. Ko‘rinib turibdiki, mazkur hollarda stativlik 

bog‘lovchi fe'lning ham, predikatnning ham stativ ma'nosi mavjudligi bilan bog‘liq.  

Tugallanganlikning samaradorligi subyektning sintaktik munosabatida ko‘zga tashlanadi. 

Bunda subyektning sifatiy o‘zgarishi tugallanganlik ta'sirida yuzaga kelgan holat o‘zgarishi bilan 

bog‘liq. Mazkur hodisa predikat vazifasida o‘timsiz fe'llarning qo‘llanilishida, majhullikka xos 

birikmalarda ko‘zga tashlanadi. Shu asnoda, tugallanganlik, bir tomondan, keyingi voqea-hodisalar 

uchun dolzarbligiga ishora vazifasini bajaradi va pragmatik ifodaga ega bo‘ladi, shuningdek, 

ma'noning nutq vaziyatiga aloqadorligi nuqtai nazaridan semantik tuzilma hosil qiladi. 

O‘zbek tilida tugallangan tuzilmalar anglatadigan ma'no ko‘makchi fe'l ma'nosiga bog‘liq. 

Mazkur hollarda ko‘makchi fe'l ma'lum darajada o‘z ma'nosini yo‘qotadi va desemantizasiyaga 

uchraydi. Tuzilmani tashkil qiladigan til birliklari sintaktik bog‘lanish orqali bitta fraza sifatida 

baholanadi. 

Tugallangan tuzilmalar fe'lning leksik-semantik ifodalanishiga bog‘liq holda qo‘shimcha 

argumentni bo‘ysundirishiga bog‘liq holda turlicha shakllanishi aniqlandi. Jumladan, ingliz tilida ba'zi 

o‘timli fe'llar murakkab to‘ldiruvchini bo‘ysundirishi yoki obyektning holatini o‘zgartirish ma'nosi 

bilan bog‘liq ikkilamchi predikat vazifasidagi sifat ma'nosiga bog‘liq holda tuzilmalarni shakllantiradi.  

Ingliz tilida tugallanganlikning tarkibiy tuzilishini quyidagi ko‘rinishdagi modellarda 

namoyish etish mumkin: 

Model Misol 

Vtrans N+Adj      (wiped the table clean); 

X have, get,make, causeY Vto-inf/PII  (get him retire / to have it delivered); 

NP1 VP Adj        (The lake froze solid); 

NP1 VPtransN/Pr+Adj  (He shoot her dead); 

NP1 VPintransN/Pr+Adj  (The cab doors flew open); 

VPconj PII         (got drunk); 

NP1 VP trans Passive       (He is fallen   is gone); 

X adj.reflexiveVprp (The door banged behind); 

  

O‘zbek tilidagi rezultativlikning tarkibiy sxematik ko‘rinishini quyidagicha taqdim etish 

mumkin: 

Model Misol 
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(Adj) Xnoun NP2 intransV –gan  (xijolatlik izlari qochgan); 

(Adj) Xnoun NP2 transV –gan   toza qilib yuvilgan; 

XNP1 V bo‘lib Vaux qol  mahliyo bo‘lib qoldi; 

X Vphr +gan chuv tushgan; 

X Vreduplicated uxladi-qoldi; 

XNP1 V result Vaux qol  bukchayib qoldi; 

X Adj Vaux –gan  orasta qilingan; 

X Adj V bo‘lib Vaux qol  ko‘zlari bejo bo‘lib qoldi; 

XNP1 V Vaux qol; shisha tusiga kirib qoldi 

X Vreduplicated o‘lgan o‘ldi, qolgan qoldi; 

XNP1 V Vaux ket  belini bukib ketdi; 

XNP1 V Vaux qol/edi  o‘lib qolgan edi. 

 

O‘zbek tilida fe'lning harakat tarzi ana shunday aspektual ahamiyatga ega bo‘lgan lingvistik 

hodisadir. Fe'lning harakat tarzi shakllari sof aspekt, ya'ni grammatik (morfologik) vid kategoriyasiga 

mansub bo‘laolmasligi yuqoridagi mulohazalaridan so‘ng o‘z-o‘zidan ayon bo‘ladi. Biroq, funksional-

semantik nuqtai nazardan qaraganda, analitik shakl bo‘lgan harakat tarzi aspekt doirasiga kiritiladi va 

sof xususiy aspekt bilan aksionallik (Aktionsart) o‘zaro farqlanadi. Jumladan, o‘zbek tilida ham 

aspektual vaziyatlarni hosil bo‘lishida birinchi o‘rinda yetakchi va ko‘makchi fe'llarning o‘zaro 

birikuvi orqali hosil bo‘ladigan ma'nolar turadi. Yurish-harakat fe'llarining aspektual vaziyatlarni 

aniqlashda asosan quyidagilarga amal qilish maqsadga muvofiq bo‘ladi. Birinchidan, yetakchi va 

ko‘makchi fe'llarning aksional xususiyatlari ta'sirida hosil bo‘ladigan aspektual vaziyatlar. Xususan, 

chegaralanmagan xususiyatli fe'llari yetakchi fe'l vazifasida o‘z prosessual ma'nolarini saqlaydi. Ular 

bilan keladigan ko‘makchi fe'llar ‘boshlanish’, ‘tugallanish’, ‘davomiylik’, ‘tasodifiylik’, 

‘takrorlanuvchanlik’, ‘natijaga erishilish’ kabi aspektual vaziyatlarni hosil qiladi. Bu holatlar bir 

analitik birikmada turli xildagi aspektual vaziyatni ifodalanishiga ham sabab bo‘ladi. 

Ingliz tili fe'llarga suffikslar qo‘shish orqali yuzaga keladigan leksik-grammatik ma'nolarning 

ifodalanishida fe'l affikslari yordamida hosil bo‘ladigan grammatik birliklarning ham o‘rni beqiyosligi 

ma'lum. 
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